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SADRŽAJ

Dobrodošli u Electrolux! Zahvaljujemo što ste odabrali jedan od naših proi-
zvoda.

Za korisničke savjete, informacije o rješavanju problema, podršku i popravke posjetite:
electrolux.com/support

Podložno promjenama bez prethodne najave.

 1.  SIGURNOSNE INFORMACIJE

Prije postavljanja i korištenja stroja, pažljivo pročitajte isporuče-
ne upute. Proizvođač nije odgovoran ako nepravilna instalacija i 
uporaba prouzrokuju ozljede i štetu. Uvijek čuvajte upute uz stroj 
za buduću upotrebu.

1.1 Sigurnost djece i ranjivih osoba
•	 Stroj nije namijenjen za korištenje od strane osoba sa smanje-

nim fizičkim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, ili s nedo-
voljno iskustva i znanja, osim ako su pod propisnim nadzorom 
ili ih je osoba odgovorna za njihovu sigurnost uputila u sigurno 
korištenje uređaja. 

•	 Djeca trebaju biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da se ne 
igraju sa strojem. 

•	 Samo za europska tržišta:
•	 Ovaj stroj mogu koristiti djeca starija od 8 godina pod uvjetom 

da su pod nadzorom ili su dobila upute o sigurnom korištenju 
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stroja i da su upoznati s uključenim opasnostima. Čišćenje 
i korisničko održavanje ne smiju obavljati djeca osim ako su 
starija od 8 godina i pod nadzorom. Držite stroj i njegov kabel 
daleko od dosega djece mlađe od 8 godina.

•	 Djeca se ne smiju igrati sa strojem.

1.2 Opća sigurnost
•	 Namjena: ovaj stroj je dizajniran i razvijen za pripremu napi-

taka na bazi mlijeka, kave i vruće vode. Svaka druga uporaba 
smatra se neprikladnom i stoga opasnom. Proizvođač ne snosi 
odgovornost za štetu nastalu nepravilnom uporabom stroja.

•	 Površina grijaćeg elementa ostaje vruća nakon upotrebe, a 
vanjski dio stroja može zadržati toplinu nekoliko minuta, ovi-
sno o uporabi.

•	 Sve komponente temeljito očistite, posebno vodeći računa o 
dijelovima koji su u dodiru s kavom i mlijekom. 

•	 Djeca ne smiju obavljati čišćenje i održavanje aparata bez 
nadzora.

•	 Nikada nemojte uranjati stroj u vodu.
•	 OPREZ: Kako biste spriječili oštećenje stroja nemojte koristiti 

alkalna sredstva za čišćenje prilikom čišćenja, koristite meku 
krpu i blagi deterdžent.

•	 Ovaj stroj je samo za kućnu upotrebu. Nije namijenjeno za 
upotrebu u: kuhinjama za osoblje u trgovinama, uredima i 
drugim radnim okruženjima; agro-turizmima; od strane klijena-
ta u hotelima, motelima i drugim rezidencijalnim okruženjima; 
okruženjima tipa noćenje i doručak.

•	 Ako je utikač ili kabel za napajanje oštećen, mora ga zamijeniti 
samo služba za korisnike kako bi se izbjegao svaki rizik. 

•	 Strojevi s kabelom koji se može ukloniti: izbjegavajte prskanje 
vode na konektoru kabela za napajanje ili utičnicu na stražnjoj 
strani aparata. 

•	 POZORNOST:: Modeli sa staklenim površinama: nemojte kori-
stiti stroj ako je površina napukla.
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•	 Samo za europska tržišta:
•	 Strojeve smiju koristiti osobe sa smanjenim fizičkim, osjetilnim 

ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja 
samo ako su pod nadzorom ili su upućene u sigurno korištenje 
stroja i razumiju opasnosti koje su uključene.

•	 Uvijek isključite stroj kada se ne koristi i prije čišćenja.

 Površine označene ovim simbolom postaju vruće tijekom 
upotrebe (simbol je prisutan samo na određenim modelima).

2. SIGURNOSNE UPUTE

2.1 Montaža

 	 POZORNOST!
	 Ovaj stroj smije instalirati samo kvalifici-

rano osoblje.

Pažljivo pročitajte ove upute prije uporabe 
stroja.
•	 Sačuvajte ove upute
•	 Nepoštivanje ovih uputa može dovesti do 

opeklina ili oštećenja stroja.
•	 Nikada nemojte dirati stroj vlažnim rukama. 
•	 Nikada nemojte dirati utikač vlažnim rukama. 
•	 Pobrinite se da je utičnica koja se koristi 

uvijek slobodno dostupna, što omogućava da 
se stroj po potrebi isključi iz utičnice. 

•	 Isključite samo izravno iz utičnice. 
•	 Nikada nemojte povlačiti kabel za napajanje 

jer ga možete oštetiti.
•	 Za potpuno isključivanje stroja, postavite 

glavni prekidač (A1) na bočnoj strani stroja u 
položaj 0. 

•	 Ako je stroj neispravan, ne pokušavajte ga 
popraviti. 

•	 Isključite ga pomoću glavnog prekidača (A1), 
izvucite utikač iz mrežne utičnice i kontaktiraj-
te Službu za korisnike. 

•	 Držite svu ambalažu (plastične vrećice) poda-
lje od djece. 

•	 Postavite stroj u skladu s uputama u priručni-
ku kako biste osigurali da nema prolijevanja 
kad se izvadi iz okvira.

•	 Stroj je opremljen ventilatorom za hlađenje.  
	 On se uključuje kad god se isporučuje kava, 

para ili vruća voda.  
	 Nakon nekoliko minuta ventilator se automat-

ski gasi. 
Prikladne vrste kabela za ugradnju ili zamje-

nu:

H05 VV-F, H05 V2V2-F (T90)

Za veličinu kabela pogledajte ukupnu snagu 
navedenu na natpisnoj pločici. Također se može 
pogledati i druga tablica:
Ukupna snaga (W) Veličina kabela 

(mm2)

maksimalno 2300 3 x 1

2.2 Električni priključak

 	 POZORNOST!
	 Opasnost od požara i strujnog udara.

•	 Provjerite odgovara li napon napajanja vrijed-
nosti navedenoj na natpisnoj pločici na bočnoj 
strani stroja.

	 Priključite stroj na pravilno instaliranu i uze-
mljenu utičnicu samo s minimalnom strujom 
od 10 A.

	 Ako utičnica ne odgovara utikaču na stroju, 
neka kvalificirani stručnjak zamijeni utičnicu 
odgovarajućom vrstom.

	 Kako bi se udovoljilo sigurnosnim smjernica-
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ma, mora se instalirati omnipolarni prekidač s 
minimalnim kontaktnim razmakom od 3 mm.  

	 Nemojte koristiti više utičnica ili produžnih 
kabela. 

•	 Napajanje mora uključivati ​​sigurnosne preki-
dače za isključivanje u skladu s propisima o 
postavljanju koji su na snazi ​​u zemlji postav-
ljanja.

2.3 Korištenje stroja

 	 POZORNOST!
	 Opasnost od ozljeda, opeklina, strujnog 

udara ili eksplozije.

•	 Tijekom uporabe, stroj proizvodi vruću vodu i 
paru.  

	 Izbjegavajte dodir s vodom koja prska ili 
vrućom parom.  Koristite gumbe i ručke.  

•	 Ne hvatajte stroj za kavu kada je izvan okvira. 
	 Nemojte stavljati spremnike sa zapaljivim 

ili korozivnim tekućinama ili materijalima na 
stroj, bilo kad je izvađen ili umetnut. Stavite 
pribor potreban za pripremu kave (na primjer 
mjerač) u poseban držač.  

	 Ne stavljajte na stroj velike predmete koji bi 
mogli ometati kretanje ili nestabilne predmete.

	 Nemojte dopustiti djeci i životinjama da se 
zaustavljaju ili šetaju u blizini stroja kada je 
skinut s okvira.

	 Nemojte koristiti stroj dok je izvan okvira.
	 Ne ostavljajte stroj izvan njegovog okvira 

osim ako to nije nužno.
•	 Nemojte koristiti stroj ako je skinut s okvira. 

Provjerite je li stroj isključen prije nego što ga 
uklonite. 

	 Jedina iznimka je podešavanje mlina za kavu 
koje se mora obaviti dok je stroj isključen 
(pogledajte odjeljak „Podešavanje mlina za 
kavu“).

•	 Koristite samo originalne dodatke i rezervne 
dijelove ili one koje je preporučio proizvođač.

•	 Ovaj stroj je dizajniran i razvijen za pripremu 
kave i toplih napitaka. 

	 Sva druga upotreba smatra se neprikladnom. 
	 Ovaj stroj nije prikladan za komercijalnu upo-

trebu. 
	 Proizvođač ne snosi odgovornost za štetu 

nastalu nepravilnom uporabom stroja. 
	 Ovaj se stroj može postaviti iznad ugradbene 

pećnice ako je potonja opremljena ventilato-
rom za hlađenje na stražnjoj strani (maksi-
malna snaga mikrovalova: 3 kW).

•	 Proizvođač nije odgovoran za štetu nastalu 
nepoštovanjem ovih uputa. 

2.4 Održavanje i čišćenje

 	 POZORNOST!
	 Opasnost od ozljeda, požara ili oštećenja 

stroja.

•	 Uvijek isključite stroj prije održavanja.
•	 Očistite uređaj mekom, vlažnom krpom. Ko-

ristite samo neutralne deterdžente. Nemojte 
koristiti abrazivne proizvode, abrazivne jastu-
čiće za čišćenje, otapala ili metalne predme-
te.

•	 Stroj se ne smije uranjati u vodu (EN/IEC 
60335-2-15).

2.5 Pomoć
•	 Za popravke stroja obratite se ovlaštenom 

servisnom centru.
•	 Koristite samo originalne rezervne dijelove.

2.6 Odlaganje

 	 POZORNOST!
	 Rizik od ozljeda ili gušenja.

•	 Isključite stroj iz električne mreže.
•	 Uklonite mrežni kabel u blizini uređaja i pravil-

no ga odložite.
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3. OPIS PROIZVODA

3.1 Opći pregled

A1  Glavni prekidač
A2  Pretinac za pribor (lijevo/desno)
A3  Sabirnica kapljica
A4  Poklopac sabirnice kapljice
A5  Priključna mlaznica za vruću vodu/paru
A6  Izljev za kavu (podesiva visina)
A7  Odvojivi spremnik za vodu
A8  Jedinica za kuhanje

A9  Posuda za talog kave
A10  Spremnik za zrna kave
A11  Okretni gumb za podešavanje veličine 
mljevenja
A12  Lijevak za mljevenu kavu
A13  Okretni poklopac
A14  Grijač šalica (lijevo)

Prosječna temperatura 35 °C s uključenom funkcijom gri-
janja šalica i automatskim isključivanjem postavljenim na 
najmanje 2 sata

A2

A5A6

A3

A7A8A9

A1A14A13A12

A10

A11

A4
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3.2 Pribor

B1 B3 B4 B5

B9B6 B8

B2

B7

B1  Indikatorski papir “Test ukupne tvrdoće vode”
B2  Žlica za mljevenu kavu			 
B3  Sred. za uklanj. kamenca *
B4  Filtar za omekšavanje vode *
B5  Četka za čišćenje

B6  Izljev vruće vode/pare
B7  Poklopac priključne mlaznice
B8  Spremnik za mlijeko
B9  Vrč za kavu *

(*) Dostupno samo za određene modele

Tipke Funkcija Opis

C1  

C1 C2

ON/STAND-BY Za uključivanje i isključivanje stroja. Držite ovu tipku pritisnutu 
(3 sekunde) kako biste isključili grijaće elemente.

C2  ZASLON
Prikazuje trenutne postavke stroja za kavu.
Dodirnite za uključivanje zaslona u načinu rada "Spreman za 
upotrebu".

Pritisni Pomakni Držite pritisnuto

Vrhom prsta dodirnite površinu. Klizite vrhom prsta po površini Lupkajte po površini 3 sekunde

3s

4. UPRAVLJAČKA PLOČA

C1 C2
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5. PRIJE PRVE UPOTREBE

 POZORNOST!
Pogledajte poglavlja o sigurnosti.

1.	 Prije prve uporabe očistite aparat 

 Pogledajte poglavlje "Održavanje i čišćenje".

2.	 Spojite stroj 
Spojite stroj na struju i uključite glavni prekidač. 
A1  

3.	 Postavljanje i ispiranje 
Slijedite upute na zaslonu.

6. DNEVNA UPOTREBA

 POZORNOST!
Pogledajte poglavlja o sigurnosti.

VAŽNA NAPOMENA O POTROŠNJI ENER-
GIJE
Kako bi zadovoljio zahtjeve za potrošnjom 
energije, stroj je tvornički postavljen da ostane u 
načinu rada Ready to Use 30 minuta.
Tijekom tog razdoblja grijaći elementi su uklju-
čeni i stroj je spreman za korištenje.
U postavkama je moguće podesiti kraće ili duže 
vrijeme za funkciju "Keep Warm" (Spremno za rad).

Kada je stroj uključen i nije u načinu rada Ready 
to use, pokreće automatski ciklus predgrijanja 
i ispiranja koji se ne može prekinuti. Stroj je 
spreman za korištenje tek nakon završetka ovog 
ciklusa.

Postavke za svaki napitak mogu se prilagoditi i 
spremiti u favorite.

6.1 Podešavanje željenog napitka

Tipke Napitci

Hot Water Ristretto Espresso Espresso Lungo Cafe Crema Long Coffee

Americano Espresso Macchiato Macchiato Cappucino Cappucino Plus Latte Macchiato

Flat White Caffe Latte Milk Steam Jug

Hot Water (Vruća voda)
Vruća voda za vaše omiljene čajeve i 
infuzije

Hot Water Ristretto Espresso Espresso Lungo Cafe Crema Long Coffee

Americano Espresso Macchiato Macchiato Cappucino Cappucino Plus Latte Macchiato

Flat White Caffe Latte Milk Steam Jug

Ristretto (Kratki espresso)
Kratka doza espressa pripremljenog s pola 
vode standardnog espressa. Savršen za one 
koji žele još hrabriji okus espressa

Hot Water Ristretto Espresso Espresso Lungo Cafe Crema Long Coffee

Americano Espresso Macchiato Macchiato Cappucino Cappucino Plus Latte Macchiato

Flat White Caffe Latte Milk Steam Jug

Espresso
Klasična talijanska kava. Punog okusa, 
koncentriran, poslužen u malim šalicama

Tipke Napitci

Hot Water Ristretto Espresso Espresso Lungo Cafe Crema Long Coffee

Americano Espresso Macchiato Macchiato Cappucino Cappucino Plus Latte Macchiato

Flat White Caffe Latte Milk Steam Jug

Espresso Lungo (Dugi espresso)
Duža doza espressa. Još uvijek punog 
okusa i posluženo u malim šalicama

Hot Water Ristretto Espresso Espresso Lungo Cafe Crema Long Coffee

Americano Espresso Macchiato Macchiato Cappucino Cappucino Plus Latte Macchiato

Flat White Caffe Latte Milk Steam Jug

Duga kava
Šalica espressa koja je dvostruko veća od 
standardne. Napravljena s većom količi-
nom mljevene kave i dubokom predinfuzi-
jom za dodatnu aromu

Hot Water Ristretto Espresso Espresso Lungo Cafe Crema Long Coffee

Americano Espresso Macchiato Macchiato Cappucino Cappucino Plus Latte Macchiato

Flat White Caffe Latte Milk Steam Jug

Long Coffee (Duga kava)
Kava koja kombinira okus filtra i kremu. 
Napravljen je s duljim vremenom kuhanja od 
standardnog espressa.

Hot Water Ristretto Espresso Espresso Lungo Cafe Crema Long Coffee

Americano Espresso Macchiato Macchiato Cappucino Cappucino Plus Latte Macchiato

Flat White Caffe Latte Milk Steam Jug

Americano (Američka kava)
Americano kombinira okus espressa s 
dodatkom vode kako bi ponudio snagu filtar 
kave. Savršeno za one koji žele punu šalicu 
kave

Hot Water Ristretto Espresso Espresso Lungo Cafe Crema Long Coffee

Americano Espresso Macchiato Macchiato Cappucino Cappucino Plus Latte Macchiato

Flat White Caffe Latte Milk Steam Jug

Espresso Macchiato (Espresso s mlije-
kom)
Napitak odvažnog okusa s jednom dozom 
espressa, blago omekšano s malo mlijeka 
kuhanog na pari

Hot Water Ristretto Espresso Espresso Lungo Cafe Crema Long Coffee

Americano Espresso Macchiato Macchiato Cappucino Cappucino Plus Latte Macchiato

Flat White Caffe Latte Milk Steam Jug

Macchiato (mlijeko s kavom)
Duga kava pripremljena s dužim vremenom 
kuhanja. Snage filtra, ali oštrijeg okusa od 
americana, malo omekšanog malom količi-
nom parenog mlijeka

Hot Water Ristretto Espresso Espresso Lungo Cafe Crema Long Coffee

Americano Espresso Macchiato Macchiato Cappucino Cappucino Plus Latte Macchiato

Flat White Caffe Latte Milk Steam Jug

Cappuccino
Kava srednje veličine napravljena od 1 doze 
espressa, vrućeg mlijeka i sloja bogate, 
guste pjene na vrhu

Hot Water Ristretto Espresso Espresso Lungo Cafe Crema Long Coffee

Americano Espresso Macchiato Macchiato Cappucino Cappucino Plus Latte Macchiato

Flat White Caffe Latte Milk Steam Jug

Cappuccino Plus 
Veći od standardnog cappuccina, s duplom+ 
dozom espressa, vrućim mlijekom i slojem 
bogate, guste pjene na vrhuHot Water Ristretto Espresso Espresso Lungo Cafe Crema Long Coffee

Americano Espresso Macchiato Macchiato Cappucino Cappucino Plus Latte Macchiato

Flat White Caffe Latte Milk Steam Jug

Latte macchiato (Mlijeko s kavom)
Jedna šalica espressa s mlijekom na pari 
kako bi se dobila šalica kave srednje veliči-
ne, sa srednjom raz. pjene na vrhu
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Tipke Napitci

Hot Water Ristretto Espresso Espresso Lungo Cafe Crema Long Coffee

Americano Espresso Macchiato Macchiato Cappucino Cappucino Plus Latte Macchiato

Flat White Caffe Latte Milk Steam Jug

Flat white (Mlijeko)
Dvostruki Ristretto koji daje jak okus, zajed-
no s mlijekom na pari i baršunastim slojem 
pjene na vrhu

Hot Water Ristretto Espresso Espresso Lungo Cafe Crema Long Coffee

Americano Espresso Macchiato Macchiato Cappucino Cappucino Plus Latte Macchiato

Flat White Caffe Latte Milk Steam Jug

Caffe Latte (Kava s mlijekom)
Jedna čašica espressa pomiješana s vrućim 
mlijekom za meko, nježno piće. Završeno s 
malo pjene

Hot Water Ristretto Espresso Espresso Lungo Cafe Crema Long Coffee

Americano Espresso Macchiato Macchiato Cappucino Cappucino Plus Latte Macchiato

Flat White Caffe Latte Milk Steam Jug

Hot Milk (Vruće mlijeko)
Vruće mlijeko s razinom pjene po izboru

Hot Water Ristretto Espresso Espresso Lungo Cafe Crema Long Coffee

Americano Espresso Macchiato Macchiato Cappucino Cappucino Plus Latte Macchiato

Flat White Caffe Latte Milk Steam Jug

Para
Program za pripremu na pari omogućuje 
parenje mlijeka do savršene konzistencije za 
nekoliko šalica kave. Uvijek očistite izljev nakon 
uporabe

Hot Water Ristretto Espresso Espresso Lungo Cafe Crema Long Coffee

Americano Espresso Macchiato Macchiato Cappucino Cappucino Plus Latte Macchiato

Flat White Caffe Latte Milk Steam Jug

Jug (Šalica)
Program vrč idealan je za posluživanje više 
gostiju istovremeno. To čini do šest šalica 
vaše omiljene kave

6.2 Priprema kave

 POZORNOST!
Nemojte koristiti zelenu, karameliziranu ili 
kandiranu zrnu kave jer bi se mogla zalijepiti 
za mlinac za kavu i učiniti ga neupotrebljivim.

1.	 Stavite šalicu (ili dvije šalice) ispod izljeva 
za kavu A6 .

2.	 Spustite izljev za kavu u šalicu. Tako se 
dobiva kremastija kava;

3.	 Odaberite željenu kavu: Ristretto (Kratki 
espresso), Espresso, Espresso Lungo (Dugi 
espresso), Long Coffee (Duga kava), Ameri-
cano (Američka kava).

4.	 Za pojedine napitke moguće je prilagoditi 
aromu, količinu kave i broj šalica.

5.	 Pritisnite “START” za početak pripreme 
napitka.

Pritisnite ikonu  za informacije o odabranom 
napitku

 Napitke možete naručiti prema osobnim 
željama:
pritisnite i držite tri sekunde ikonu pića koje 
želite pomaknuti. Čim se ikona podigne, povu-
cite je i ispustite na željenu poziciju.
Za vraćanje redoslijeda napitaka odaberite 
“Postavke”, “Usluga” i zatim “Reset.slijed pića”.

(x 3 sec.)

6.3 Podešavanje mlina za kavu

 OPREZ
Odaberite napitak na bazi kave s posebno ja-
kom aromom i okrenite kotačić za podešavanje 
mljevenja tijekom mljevenja (zvuk mljevenja).

Položaj brojčanika Preporučuje se za...
Okrenite u smjeru kazaljke 
na satu (veliki broj/grubo 
mljevenje) za manje gustu 
kremu.
Okrenite polako po 1 klik 
tijekom mljevenja (zvuk 
mljevenja).

Okrenite u smjeru suprot-
nom od kazaljke na satu 
(najmanji broj/najfinije mlje-
venje) za gušću kremu.
Okrenite polako po 1 klik 
tijekom mljevenja (zvuk 
mljevenja).

Ako se pojavi poruka "Prefino mljevenje. Po-
desite razinu mljevenja" se pojavi na zaslonu i 
kava se ne isporučuje, okrenite kotačić u smjeru 
kazaljke na satu za 1 ili 2 klika. Možda će biti 
potrebno pripremiti najmanje 2 napitkaza procje-
nu novonastale prilagodbe.
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6.4 Mljevena kava
1.	 Dodajte mjericu prethodno samljevene kave 

samo dok je stroj uključen.

2.	 Odaberite željeni napitak (npr. Espresso).
3.	 Pritisnite “Aroma”, zatim “Mljevena kava” i 

pritisnite “OK”.
4.	 Pritisnite ikonu “START”. Započinje pripre-

ma.
Nemaju ssvi napitci opciju prethodno samljeve-
nog.

6.5 Automatska priprema napitaka na 
bazi mlijeka

 Za idealno pjenjenje preporuča se koristiti 
poluobrano mlijeko na temperaturi ispod 5 °C.

1.	 Uklonite izljev vruće vode/pare  ; B6  ;
2.	 Posudu za mlijeko napunite B8  dovoljnom 

količinom mlijeka, ne prekoračujući MAX 
razinu naznačenu na posudi.

3.	 Umetnite posudu za mlijeko B8  u mlaznicu 
za paru A5  dok se ne oglasi zvučni signal.

4.	 Stavite šalicu ispod grlića kave.
5.	 Odaberite željeni napitak na bazi mlijeka: 

Espresso Macchiato (Espresso s mlijekom), 
Macchiato (Espresso s mlijekom), Cappu-
ccino, Cappuccino Plus, Latte macchiato 
(Mlijeko s kavom), Flat white (Mlijeko), Caffe 
Latte (Kava s mlijekom), Hot Milk (Vruće 
mlijeko). 

6.	 Pritisnite ikonu “START”. Započinje pripre-
ma.

Okrenite kotačić za podešavanje pjene na po-
klopcu spremnika za mlijeko da podesite razinu 
pjene:

Položaj brojčanika Preporučuje se 
za...

 Bez pjene

Caffe Latte (Kava 
s mlijekom) / Vruće 
mlijeko

 Min. pjena
Latte macchiato (Mlije-
ko s kavom)

 Max. pjena
Cappuccino / Hot Milk 
(Vruće mlijeko)

6.6 Priprema napitaka na bazi mlijeka 
pomoću izljeva za paru.
1.	 Umetnite izljev za paru B6   u priključak 

za paru A5   i na zaslonu odaberite 

Hot Water Ristretto Espresso Espresso Lungo Cafe Crema Long Coffee

Americano Espresso Macchiato Macchiato Cappucino Cappucino Plus Latte Macchiato

Flat White Caffe Latte Milk Steam Jug

 
funkciju "Para". 

2.	 Pritisnite “START” za početak pripreme.

6.7 Automatski start 
Vrijeme "Automatskog starta" može se pode-
siti tako da je aparat spreman za korištenje u 
određeno vrijeme (na primjer ujutro) za trenutnu 
pripremu kave. U “Postavke”, “Postavljanje” i 
potom “Auto Start”, moguće je postaviti željeno 
vrijeme.
Da biste omogućili ovu funkciju, vrijeme već 
mora biti ispravno podešeno.

6.8 Spremno za rad (Održavanje 
topline)
Stroj se može programirati da ostane u načinu 
rada Ready to use u razdoblju od 15 minuta 
do 3 sata. U “Postavke”, “Postavljanje” i potom 
“Održavanje topline”, moguće je podesiti željeno 
vremensko razdoblje.
Tijekom tog vremena stroj je uvijek spreman za 
rad, a grijaći elementi ostaju uključeni.
Zadana postavka vremena je 30 minuta.
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Čišćenje stroja za 
kavu

Za čišćenje stroja za kavu odaberite “Održavanje”, “Vodiči za čišćenje” i na kraju “Čišćenje stroja”. 
Slijedite upute na zaslonu. Sljedeći dijelovi stroja moraju se redovito čistiti i ostaviti da se osuše: 
posuda za mljevenu kavu, posuda za skupljanje tekućine, spremnik za vodu i izljevi za kavu. Koristite 
mekanu krpu, vruću vodu i blagi deterdžent. Nijedna od ovih komponenti stroja ne može se prati u 
perilici posuđa. Nemojte koristiti otapala, abrazivne deterdžente ili alkohol za čišćenje aparata za 
kavu. Redovito provjeravajte da lijevak za mljevenu kavu nije blokiran. Ako je potrebno, uklonite sve 
naslage kave isporučenom četkom.

Jedinica za kuhanje

Jedinica za kuhanje A8  može se ukloniti samo kada je aparat isključen (i nije u stanju Ready 
to use) pritiskom na tipku “On/Stand-by” 

C1 C2

na 3 sekunde. Pritisnite dva gumba za otpuštanje 
u boji prema unutra i istovremeno povucite jedinicu za kuhanje prema van. Nemojte koristiti 
deterdžente za čišćenje jedinice za kuhanje. Ono uklanja mazivo naneseno na unutarnju stranu 
klipa. Potopite jedinicu za kuhanje u vodu oko 5 minuta, a zatim isperite. NE STAVLJAJTE JEDI-
NICU ZA KUHANJE U PERILICU POSUĐA.

Ispiranje Ako se stroj ne koristi dulje od 3/4 dana, prije ponovne uporabe, preporučljivo je da ga uključite i 
pokrenete 2-3 ciklusa ispiranja pritiskom na “Održavanje” i odabirom “Ispiranje”

Priključna mlazni-
ca za vruću vodu/

paru

Svaki put kada se priprema mlijeko, spojna mlaznica tople vode/pare A5  mora se očistiti 
čistom krpom kako bi se uklonili svi ostaci mlijeka s brtvila.

Spremnik za 
mlijeko

Za čišćenje spremnika za mlijeko B8  odaberite “Održavanje”, “Vodiči za čišćenje” i na kraju 
“Čišćenje spremnika za mlijeko”. Slijedite upute na zaslonu. 

komponente

perilice posuđa

Provjerite da nema ostataka mlijeka na udubini 
i utoru ispod brojčanika. Po potrebi očistite 
žlijeb čačkalicom.

Sabirnica kapljica 
i posuda za talog 

kave

komponente

perilice posuđa

7. ODRŽAVANJE I ČIŠĆENJE

 POZORNOST!
Pogledajte poglavlja o sigurnosti.
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9. ODREĐIVANJE TVRDOĆE VODE

10. OMEKŠIVAČ

Stroj je zadano postavljen na razinu tvrdoće 
4. Postavka stroja može se mijenjati prema 
stvarnoj tvrdoći vode u različitim regijama, čime 
se uklanjanje kamenca čini rjeđim.

9.1 Mjerenje tvrdoće vode
1.	 Uklonite indikatorski papir "Test ukupne 

tvrdoće vode"  B1  (uključen u Brzi vodič) 
iz pakiranja.

2.	 Papir potpuno uronite u čašu vode na jednu 
sekundu.

3.	 Izvadite papir iz vode i lagano protresite. 
Nakon otprilike minute formiraju se 1, 2, 3 

ili 4 crvena kvadrata, ovisno o tvrdoći vode. 
Svaki kvadrat odgovara jednoj razini.

9.2 Mjerenje tvrdoće vode
1.	 Odaberite "Postavke", "Postavljanje"..
2.	 Odaberite "Tvrdoća Vode" i postavite želje-

nu razinu od 1 do 4 (razina 1 = meka voda; 
razina 4 = vrlo tvrda voda).

Aparat je sada reprogramiran s novom postav-
kom tvrdoće vode.

Neki modeli imaju filtar za omekšavanje vode 
B4 . Ako to nije slučaj s vašim modelom, 

preporučujemo da ga kupite od Službe za 
korisnike. Filtar ima radni vijek od otprilike dva 
mjeseca uz normalnu upotrebu stroja. Ako se 
aparat za kavu ne koristi s ugrađenim filtrom, 
njegovo trajanje je najviše 3 tjedna.

10.1 Ugradnja filtra
1.	 Izvadite filtar iz pakiranja.
2.	 Odaberite “Održavanje".
3.	 Odaberite "Filtar za omekšavanje vode" i 

slijedite upute na zaslonu. 
4.	 Odaberite “Instaliraj”.

10.2 Uklanjanje filtra
1.	 Odaberite “Održavanje".
2.	 Odaberite "Filtar za omekšavanje vode" i 

slijedite upute na zaslonu. 
3.	 Odaberite "Ukloni" i slijedite upute na zaslonu.

10.3 Zamjena filtra za omekšavanje vode
1.	 Odaberite “Održavanje".
2.	 Odaberite "Zamijeni" i slijedite upute na 

zaslonu.
Koristite samo filtar za vodu koji je odobrio 
proizvođač:
WebShop ELECTROLUX: www.electrolux.com/shop 
Šif. 9029798726 M3BICF200

8. UKLANJANJE KAMENCA

Stroj je dizajniran da otkrije kada je potreban 
postupak uklanjanja kamenca. 
Kako biste sami pokrenuli postupak uklanjanja 
kamenca, postupite na sljedeći način:
1.	 Uklonite filtar za omekšavanje vode B4  

iz spremnika za vodu A7  .   (if previously 
inserted)

2.	 Odaberite “Održavanje".

3.	 Odaberite “Uklanjanje kamenca” i slijedite 
upute na zaslonu. 

	 Ciklus uklanjanja kamenca ne može se 
poništiti, već se samo privremeno prekida 
pritiskom na “STOP”.

Koristite samo sredstvo za uklanjanje kamenca 
koje je odobrio proizvođač.
WebShop ELECTROLUX: www.electrolux.com/shop
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14. PRIKAZANE PORUKE

Prikazane poruke Mogući uzrok Rješenje
ISPRAZNITE POSUDU TALOGA 
KAVE

Posuda za talog je puna. Ispraznite posudu taloga kave, očistite 
ga i ponovno postavite. VAŽNO: posu-
da možda nije puna. Ovo je normalna 
poruka čišćenja koja sprječava stvara-
nje plijesni nakon određenog vremena.

UMETNITE POSUDU TALOGA KAVE Posuda za talog kave nije ispravno 
postavljena.

Pravilno umetnite posudu talog kave.

11. TEHNIČKI PODACI

Napon: 220-240 V~ 50-60 Hz maks. 10A
Ulazna snaga: 	 1350W
Tlak: 	 15 bara
Kapacitet spremnika za vodu:   2,5 litara
Veličina: DxVxŠ: 	 594x454x412mm
Masa:	 20 kg

 Ovaj stroj je u skladu s Uredbom EZ 
1935/2004 o materijalima i predmetima koji dolaze 
u dodir s hranom.

13. ENERGETSKA UČINKOVITOST

13.1 Podaci o proizvodu koji se odnose na potrošnju energije i maksimalno vri-
jeme potrebno za postizanje primjenjivog načina rada niske potrošnje  

Potrošnja energije kada je proizvod isključen 	 0 W

Potrošnja energije u stanju mirovanja s uključenim zaslonom 	 0,8 W

Potrošnja energije u stanju mirovanja s isključenim zaslonom 	 0,5 W

Vrijeme potrebno da uređaj automatski dosegne 
primjenjivi način rada male snage 	 20 min

Reciklirajte materijale sa simbolom . Stavite 
ambalažu u odgovarajuće spremnike kako biste 
je reciklirali. Pomozite u zaštiti okoliša i zdravlja 
ljudi recikliranjem otpada od električnih i elektro-
ničkih uređaja. 

Aparate označene simbolom  nemojte odla-
gati s kućnim otpadom. Vratite proizvod u svoj 
lokalni pogon za recikliranje ili se obratite svom 
općinskom uredu.

12. BRIGA ZA OKOLIŠ
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Prikazane poruke Mogući uzrok Rješenje
DODAJTE MLJEVENU KAVU ILI 
OČISTITE LIJEVAK ZA MLJEVENU 
KAVU

Odabrana je funkcija prethodno mlje-
vene kave, ali prethodno samljevena 
kava nije stavljena u lijevak.

Stavite mljevenu kavu u lijevak i pono-
vite isporuku

Lijevak za mljevenu kavu je začepljen. Ispraznite lijevak uz pomoć četke.

PREFINO MLJEVENJE. PODESITE 
RAZINU MLJEVENJA

Mljevenje je prefino, a kava se isporu-
čuje presporo ili uopće ne isporučuje.

Ponovite isporuku kave i okrenite 
brojčanik za podešavanje mljevenja 
jednim klikom u smjeru kazaljke na 
satu prema "7" dok radi mlin za kavu. 
Ako je, nakon pripreme najmanje 2 
kave, ispuštanje i dalje presporo, po-
novite postupak korekcije okretanjem 
kotačića za podešavanje mljevenja 
još jednom dok ispuštanje ne bude 
ispravno. Ako se problem nastavi, 
provjerite je li spremnik za vodu 
pravilno umetnut.

Ako je prisutan filtar za omekšavanje 
vode, možda se unutar kruga stvorio 
mjehurić zraka koji ometa isporuku.

Umetnite izljev za toplu vodu/paru u 
stroj i ispuštajte malo vode dok pro-
tok ne postane redovit. Provjerite je li 
filtar pravilno postavljen (pogledajte 
Brzi vodič)

PREVIŠE MLJEVENE KAVE. SMA-
NJITE KOLIČINU ILI ODABERITE 
BLAŽI OKUS.

Upotrijebljeno je previše kave. Odaberite blaži okus ili smanjite 
količinu mljevene kave (maksimalno 1 
mjerica).

UMETNITE JEDINICU ZA KUHANJE Jedinica za kuhanje nije ispravno 
postavljena

Nakon čišćenja pravilno umetnite 
jedinicu za kuhanje.

UKLONITE KAMENAC SA SVOG 
STROJA

Aparat se mora očistiti od kamenca. Slijedite upute i postupke na zaslonu

UKLONITE KAMENAC SA SVOG 
STROJA: OSTALO VAM JE ## JOŠ 
NAPITAKA.

Aparat se mora očistiti od kamenca. Odaberite "Održavanje", a zatim "Ukla-
njanje kamenca" za početak uklanjanja 
kamenca.
Slijedite upute i postupke na zaslonu.

ZAMIJENITE FILTAR OMEKŠIVAČA 
VODE

Filtar omekšivača vode je istrošen. Slijedite upute na zaslonu za zamjenu 
ili uklanjanje filtra. Slijedite upute u 
odjeljku “Filtar za omekšavanje vode”.

DOŠLO JE DO POGREŠKE.
OBRATITE SE TEHNIČKOJ 
POMOĆI RADI PODRŠKE.

Unutrašnjost aparata je jako prljava. Temeljito očistite unutrašnjost stroja, 
kao što je opisano u odjeljku "Čišćenje". 
Ako se poruka i dalje prikazuje nakon 
čišćenja, obratite se korisničkoj službi.

SPREMNIK ZA MLIJEKO ČUVAJTE 
U HLADNJAKU

Posuda za mlijeko bila je u stroju više 
od 20 minuta

Izvadite posudu za mlijeko iz aparata i 
stavite je u hladnjak.

SASTAVITE IZLJEV NA POSUDU ZA 
MLIJEKO

Prvi zahtjev za napitak na bazi mlijeka Slijedite upute na zaslonu
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15. RJEŠAVANJE PROBLEMA

Problem Mogući uzrok Rješenje
Kava nije vruća. Postavljena je niska temperatura kave. Povećajte temperaturu kave u postav-

kama.

Šalice nisu bile prethodno zagrijane. Zagrijte šalice vrućom vodom: odabe-
rite “Održavanje”, a zatim “Ispiranje”. 
Bacite vodu i pažljivo osušite šalice. 

Aparat se ohladio jer je prošlo neko 
vrijeme od posljednje pripreme kave.

Zagrijte izljeve za kavu pokretanjem 
ispiranja: odaberite “Održavanje”, a 
zatim “Ispiranje”

Stroj treba uklanjanje kamenca Nastavite kako je opisano u odjeljku 
"Uklanjanje kamenca". Zatim provjerite 
tvrdoću vode ("Mjerenje tvrdoće vode") 
i provjerite odgovara li postavka apa-
rata lokalnoj tvrdoći vode ("Postavka 
tvrdoće vode").  

Kava je slaba ili nije dovoljno kremasta. Kava je previše grubo mljevena. Okrenite brojčanik za podešavanje 
mljevenja jednim klikom u smjeru su-
protnom od kazaljke na satu prema "1" 
dok mlin za kavu radi. Nastavite jedan 
po jedan klik dok isporuka kave ne 
bude zadovoljavajuća. Učinak je vidljiv 
tek nakon isporuke 2 kave (pogledajte 
odjeljak „Podešavanje mlina za kavu“).

Kava nije svježa.  Paket kave je predugo bio otvoren i 
kava je izgubila aromu.  

Kava je neprikladna. Koristite kavu za espresso aparate.

Kava se isporučuje presporo ili kap 
po kap.

Kava je previše fino mljevena. Okrenite brojčanik za podešavanje 
mljevenja jednim klikom u smjeru su-
protnom od kazaljke na satu prema "7" 
dok mlin za kavu radi. Nastavite jedan 
po jedan klik dok isporuka kave ne 
bude zadovoljavajuća. Učinak je vidljiv 
tek nakon isporuke 2 kave (pogledajte 
odjeljak „Podešavanje mlina za kavu“).

Kava ne izlazi iz jednog ili oba izljeva. Izljevi za kavu su blokirani. Očistite izljeve čačkalicom i pokrenite 
postupak ispiranja.

Stroj se ne pokreće Nije uključen u mrežnu utičnicu. Uključite aparat u mrežnu utičnicu.

Glavni prekidač nije uključen. Pritisnite glavni prekidač A1 .
Jedinica za kuhanje ne može se ukloniti Stroj nije ispravno isključen Isključite stroj pritiskom na tipku “On/

Stand-by” 

C1 C2

  3 sekunde.

Na kraju uklanjanja kamenca, aparat 
zahtijeva treće ispiranje

Tijekom dva ciklusa ispiranja, spremnik 
za vodu nije napunjen do razine MAX

Slijedite upute na zaslonu stroja, ali 
prvo ispraznite sabirnicu kapljica kako 
biste spriječili izlijevanje vode.

Mlijeko ne izlazi iz izljeva za mlijeko Poklopac posude za mlijeko je prljav Očistite poklopac posude za mlijeko 
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Problem Mogući uzrok Rješenje
Mlijeko sadrži velike mjehuriće i pršti iz 
mliječnog otvora ili ima malo pjene

Mlijeko nije dovoljno hladno ili nije 
poluobrano ili obrano.

Koristite obrano ili poluobrano mlijeko 
na temperaturi hladnjaka (oko 5 °C). 
Ako rezultat nije onakav kakav ste 
željeli, pokušajte promijeniti marku 
mlijeka.

Brojčanik za podešavanje pjene nije 
ispravno podešen.

Podesite slijedeći upute u odjeljku 
“Podešavanje količine pjene”.

Poklopac posude za mlijeko ili brojča-
nik za podešavanje pjene je prljav

Očistite poklopac posude za mlijeko i 
brojčanik za podešavanje pjene kako 
je opisano u odjeljku “Čišćenje posude 
za mlijeko”.

Priključna mlaznica za toplu vodu i 
paru je prljava

Očistite priključnu mlaznicu kako je 
opisano u odjeljku "Čišćenje priključne 
mlaznice za vruću vodu/paru".

Aparat ispušta zvukove ili male pare 
dok se ne koristi

Aparat je spreman za korištenje ili je 
nedavno bio isključen, a kondenzat 
kaplje u vrući isparivač

Ovo je dio normalnog rada. Da biste 
ograničili pojavu, ispraznite sabirnicu 
kapljica.



ŠIFRA DEMO NAČINA: 2.4.6.8
Za izlaz iz Demo načina, odaberite “Postavke”, “Servis” i “Demo način”.
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